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nurODymai autOriams / guiDelines FOr autHOrs

1. reikalavimai publikacijoms ir jų recenzavimas /  
requirements for publications and reviews of publications

1.1. Žur na le spaus di na mi dar bai lie tu vių, 
lat vių, an glų, vo kie čių, pran cū zų ir ru sų kal-
bo mis. Jei gu straips nis pa ra šy tas lie tu viš kai 
ar lat viš kai, po jo de da ma san trau ka an glų, 
vo kie čių, prancūzų ar ru sų kal ba; po st raips-
nių ne bal tų kalbo mis deda ma lie tu viš ka ar 
lat viš ka san trau ka.

1.2. Re ko men duo ja ma straips nio ap im tis – 
iki 20 pus la pių (apie 36 000 spau dos žen-
klų), re cen zi jų – iki 12 pus la pių (apie 22 000 
spau dos žen klų), ano ta ci jos ir in for ma ci jos – 
iki 6 pus la pių (apie 11 000 spau dos žen klų). 
Di des nės ap im ties dar bai spaus di na mi tik iš-
im ties tvar ka at ski ru re dak to rių sp ren di mu.

1.3. Re dak ci jai įtei kia mi du spau dai vi-
siš kai pa reng ti straips nių, lei di nių re cen zi jų 
ar ano ta ci jų ir in for ma ci jų eg zem plio riai. 
Spaus di na ma tik vie no je la po pu sė je, palie-
kant pakankamai dideles paraštes. 

1.4. Kar tu su dviem at spau dais re dak ci-
jai reikia siųsti ir kompiuterinį teks to įra šą 
dis ke ly je ar kitokioje laikmenoje arba elek-
troniniu paštu. Kompiuterinį teksto įrašą ge-
riausia pateikti naujesniųjų tekstų rengyklės 
MS �ord versijų (�ord 2000/XP/2003), 
pritaikytų operacinei sistemai �indows, for-
matu (teksto failo prievardis *.doc). Iš bėdos 
jis gali būti pa tei kia mas ir raiš kio jo teks to 
for ma tu (rich text for mat; fai lo prie var dis 
*.rtf) arba net grynuoju tekstu (plain text; 
failo prievardis *.txt), bet visais atvejais būti-
na, kad kompiuteriniai tekstų įrašai būtų pri-
taikyti operacinei sistemai �indows: su šia 
operacine sistema nesuderinti įrašai netinka.

1.1. Articles written in Lithuanian, Latvi-
an, English, German, French, and Russian 
are published in this journal. If the article is 
written in Lithuanian or Latvian, an abstract is 
provided after each article in English, German, 
French or Russian, and after articles written in 
a non-Baltic language, a Lithuanian or Latvian 
abstract is to be provided.

1.2. The recommended length of sub-
missions is up to 20 pages (approximately 
36,000 characters), critical book reviews up to 
12 pages (approximately 22,000 characters), 
and book reviews and other information up 
to 6 pages (approximately 11,000 characters). 
Longer works are published in special circum-
stances by decision of the editor.

1.3. The editor should be provided with 
two copies of the selected article, critical 
book review, book reviews and information. 
It should be printed on only one side of each 
page, leaving enough space for the margins.

1.4. Along with two printed copies, an 
electronic version must also be provided 
to the editor in a disk or other data stor-
age unit, or by email. It is best to submit 
an electronic copy using a newer version of 
MS �ord (�ord 2000/XP/2003), adapted 
for the �indows operating system and DOC 
file. In a worst-case situation, it can also be 
submitted in an RTF file or even TXT file, 
but it is necessary in all cases that the files 
are adapted to the �indows operating sys-
tem: files not adapted to this operating sys-
tem are not suitable.
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1.5. Rašmenų kodavimas turi maksima-
liai atitikti Unikodo (Unicode) standartą, o 
kompiuterinis šriftas darbe turi išlikti vie-
ningas. Rekomenduojame visus „Baltisticai“ 
skirtus tekstus rengti specialiai lituanistikos, 
baltistikos ir indoeuropeistikos reikmėms 
skirtu kompiuteriniu šriftu Palemonas. Jį ga-
lima atsisiųsti iš Valstybinės lietuvių kalbos 
komisijos tinklalapio (www.vlkk.lt); ten pat 
pateikiama ir išsamiai šį šriftą aprašančios 
knygos elektroninė versija (pdf formatu). 
Palemono normalioji bei kursyvinė atmainos 
turi gausybę filologiniams tekstams skirtų 
specialiųjų ženklų, o minimoje knygoje jie 
visi yra nuosekliai išvardyti, aprašyti ir pa-
teikti jų kodai, suderinti su Unikodu. Kito-
kie standartiniai kompiuteriniai šriftai (pvz., 
Times New Roman) vengtini dėl ženklų ai-
bės ribotumų, o savadarbiai, kuriuose ženklų 
kodavimas neatitinka Unikodo ir Palemono, – 
netinka iš principo.

1.6. Iliust ra ci jos tu ri bū ti pri tai ky tos 
kom piu te ri nei spau dai ir pa reng tos kom piu-
te ri nės gra fi kos prie mo nė mis. Kadangi lei-
di nys yra dvi spal vis (juo dai bal tas), brėžiniai 
ga li būti tik  štri chi niai – spalvotos iliustra-
cijos  netinka. Brėžiniai  reng tini vek to ri nės 
kom piu te ri nės gra fi kos pro gra mo mis (be ne 
ge riau siai tik tų pro gra mos Ado be Il lust ra-
tor ar ba Co rel Draw). Kiek vie na iliustracija 
pa tei kia ma at ski ru vek to ri nės gra fi kos fai lu 
(for ma tai ga li bū ti *.wmf, *.emf ar ba *.eps). 
Brė ži nio mat me nys tu ri ati tik ti pa gei dau ja-
mą jo dy dį. Jeigu rei kia už tu šuo ti ku riuos 
nors plo tus, nau do ja mos ne spal vos ar jų 
pus to niai, bet skir tin gi tin kle liai (rast rai). Jie 
pa ren ka mi taip, kad ge rai at ro dy tų ir ryš kiai 
skir tų si at spaus din ti. Iš im ti niais at ve jais de-
da mų taš ki nių iliust ra ci jų (pvz., nuotraukų) 
skyra tu ri bū ti ne ma žes nė kaip 300 dpi. 
Kiek vie na tokia iliustracija taip pat pa tei kia-
ma at ski ru taš ki nės gra fi kos fai lu *.tif ar ba 
*.gif for ma tais.

1.5. The graphic coding should suit the 
Unicode standard, while the font should be 
constant throughout. �e recommend us-
ing the Palemonas font specially created for 
the needs for Lithuanian language, Baltic 
languages and Indo-European languages 
researchers in articles for Baltistica. It can 
be downloaded from the State Commission 
of the Lithuanian Language website (www.
vlkk.lt); an electronic version of a book 
giving a full description of this font is also 
provided (in a PDF file). Palemonas nor-
mal and italic fonts have a number of spe-
cial characters made for philological texts, 
and in the above-mentioned book all of 
them are named and described, along with 
their codes, which are suitable for Uni-
code. Other standard fonts (for example, 
Times New Roman) are avoided because of 
the limitation on the amount of characters, 
while self-made fonts, where the encoding 
standard does not suit Unicode or Pale- 
monas, are in principle not suitable.

1.6. Illustrations must be adapted for com-
puter printing and prepared with computer 
graphics tools. Since the journal is black and 
white, such things as maps, diagrams, charts and 
other drawings can only be line drawings – colour il-
lustrations are not suitable. Maps, diagrams and 
other above-mentioned graphic work are to be 
made with vector graphics programmes (some 
of the best programmes are Adobe Illustrator and 
CorelDraw). Each illustration is to be submit-
ted in a separate vector graphic file (with either 
a �MF, EMF or EPS format). The measure-
ments of the graphics must suit the suggested 
size. If some area needs to be shaded, colours or 
half-tones should not be used, but rather sepa-
rate raster graphics should be used. They are 
selected in a way, that they would look good 
and stand out clearly when printed. In special 
cases the resolution of the point illustrations (for 
example, photos) must be smaller than 300 dpi. 
Each illustration of this kind is to be provided in 
TIF or GIF format.
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Esant rei ka lui į teikiami ne brė ži nių 
kom piu te ri niai įrašai, o ko ky biš ki, spau dai 
tin ka mi brė ži niai, nu brai žy ti juo du tu šu. 
Kraš tu ti niu at ve ju galima pridė ti net brė ži-
nių es ki zus, bet to kius aiš kius ir leng vai su-
pran ta mus, kad pa gal juos iliust ra ci jas ga lė tų 
ne sun kiai pa reng ti ki ti spe cia lis tai. Es ki zais 
lai ky ti ni ir brė ži niai, pa da ry ti pro gra mo mis, 
ku rios ne pa mi nė tos anks tes nė je pa strai po-
je, – pa vyz džiui, to kio mis kaip Ms Ex cel.

1.7. Žur na lui įteik ti straips niai yra re cen-
zuo ja mi ne ma žiau kaip dvie jų re dak to rių 
ko le gi jos na rių ir vieno re cen zen to iš šalies.

�hen necessary, quality graphic work 
using black ink that is suitable for printing 
can be submitted if computer graphics files 
are not submitted. In extreme circumstances, 
illustrations can be made if the appropriate 
sketches are submitted, but only such sketch-
es that are clear, easily understood, and can 
be easily used to make illustrations. Sketches 
are also considered to be graphic work made 
with programmes, which were not mentioned 
in the earlier paragraph, for example, with 
programmes like MS Excel.

1.7. The articles submitted to the journal 
are reviewed by a minimum of two editors 
that are members of the editorial board, and 
one independent reviewer.

2. Bibliografijos pateikimas / structure of bibliography

2.1. Knygos / Books

Bojtár Endre 1999, Foreword to the past. A 
cultural history of the Baltic people, Budapest: 
Central European University Press.

Jakaitienė Evalda, Adelė Laigonaitė, Al-
dona Paulauskienė 1976, Lietuvių kalbos mor-
fologija, Vilnius: Mokslas.

Petit Daniel 2004, Apophonie et catégories 
grammaticales dans les langues baltiques, Leu-
ven-Paris: Peeters.

Rosinas Albertas 2005, Latvių kalbos daik-
tavardžio linksniavimo sistema. Sinchronija ir 
diachronija, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų 
leidybos institutas.

Zinkevičius Zigmas 1988, Lietuvių kalbos 
istorija 3: Senųjų raštų kalba, Vilnius: Mokslas.

Ambrazas Vytautas (red.) 2005, Dabarti-
nės lietuvių kalbos gramatika, 4 patais. leid., 
Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos 
institutas.

Ambrazas Vytautas (ed.) 1997, Lithu-
anian grammar, Vilnius: Baltos lankos.

Mikulėnienė Danguolė, Kazys Morkūnas 
(red.) 2005, Dieveniškių šnektos žodynas 1: 
A–M, Vilnius: Lietuvių kalbos institutas.

Ulvydas  Kazys (red.) 1965, Lietuvių 

kalbos gramatika 1: Fonetika ir morfologija 
(daiktavardis, būdvardis, skaitvardis, įvardis), 
Vilnius: Mintis. 

Ulvydas  Kazys (red.) 1971, Lietuvių kal-
bos gramatika 2: Morfologija (veiksmažodis ir 
kt.), Vilnius: Mintis. 

Ulvydas Kazys, Vytautas Ambrazas, Ade-
lė Valeckienė (red.), Lietuvių kalbos gramati-
ka 3: Sintaksė, Vilnius: Mokslas, 1976.

2.2. straipsniai, tezės neperiodi-
niuose leidiniuose / Articles and 
abstracts in publications

Christen Simon 2001, Genitive positi-
ons in Baltic and Finnic languages, in Östen 
Dahl, Maria Koptjevskaja-Tamm (eds.), The 
circum-Baltic languages. Typology and contact 
2: Grammar and typology, Amsterdam/Phila-
delphia: John Benjamins, 499–520.

Bilkis Laimutis 2006, Dėl kai kurių lietu-
vių vandenvardžių kilmės, in Laimutis Bilkis, 
Alma Ragauskaitė, Daiva Sinkevičiūtė (sud.), 
Baltų onomastikos tyrimai. Aleksandrui Vana-
gui atminti, Vilnius: Lietuvių kalbos institu-
tas, 47–62.

Girdenis Aleksas 2001[1994], Žemaičių 
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savarankiškos raidos pradžia, in Idem, Kalbo-
tyros darbai 3: 1988–2000, Vilnius: Mokslo ir 
enciklopedijų leidybos institutas, 170–181.

Leikuma Lidija 2007, Vēlreiz par Dispo-
sitio imperfecti (1732), in 43. Artura Ozola 
dienas konference: Alvils Augstkalns (1907–
1940) un baltu valodu pētniecība. Rīga, 2007. 
gada 16.–17. marts, Rīga, 19–20.

Savukynas Bronys 2006, Iškreipti asmen-
vardžiai Lietuvos istoriografijoje, in Birutė 
Kabašinskaitė, Daiva Sinkevičiūtė (red.), 
Tarptautinė Kazimiero Būgos konferencija: 
etimologija ir onomastika. 2006 m. rugsėjo 
15–16 d., Vilnius: VU leidykla, 31.

2.3. Straipsniai periodiniuose leidi-
niuose / Articles in periodicals

Holvoet Axel 2006, Dar kartą dėl sintak-
sinių ryšių skirstymo, Acta Linguistica Lithu-
anica 54, 104–107.

Kortlandt Frederik 2006, Balto-Slavic ac-
centual mobility, Baltistica 41(3), 359–369.

Koženiauskienė Regina, Rasa Klioštoraity-
tė 2004, Oratoria forense lituana: unità di mo-
rale e sentimento, Res Balticae 10, 231–241.

2.4. recenzijos, disertacijos,  
internetinės publikacijos ir kt. /  
reviews, dissertations, internet  
publications and other  
publications

Schmalstieg �illiam R. 2003 (rev.), Gie-
drius Subačius, Kalikstas Kasakauskis: Lie-
tuvių bendrinės kalbos konjunktūra, 2001, 
Linguistica Baltica 10, 177–180.

Sinkevičiūtė Daiva 2006 (rec.), Zigmas 
Zinkevičius, Krikščionybės ištakos Lietuvo-
je: Rytų krikščionybė vardyno duomenimis, 
2005, Baltistica 41(1), 138–145.

Strockis Mindaugas 2007, Klasikinių kal-
bų įtaka lietuvių kirčio žymėjimui, Humani-
tarinių mokslų daktaro disertacija, Vilniaus 
universitetas.

Lašinytė Benita 2006, Prūsų kalbos sudur-
tinių daiktavardžių daryba, Magistro darbas, 
Vilniaus universitetas.

Kliukienė Regina 2007, Vietovardžių api-
bendrintų skiemens modelių statistinė anali-
zė, 11 p., http://www.lietuviukalba.lt/index.
php?id=70 (2007 06 20).

pastabos. Straipsniuose, parašytuose ne lie-
tuvių ir latvių kalbomis, po pavardės prieš vardą 
gali būti rašomas kablelis, pvz., Bojtár, Endre. 
Papildoma informacija – perleidimai, serijos 
etc. – duodama paprastuose skliaustuose.

Li te ra tū rą ir šal ti nius re ko men duo ja me nu-
ro dy ti iš na šo se ar ba sąraše publikacijos pabaigo-
je. Išnašose nurodomoje bibliografijoje autorių, 
parengėjų ar redaktorių pavardės retinamos 1.4 
punkto. Cituojant literatūrą straipsnio ar recen-
zijos tekste, paprastuose skliausteliuose  rašo-
ma autoriaus, parengėjo ar redaktoriaus pavar-
dė (pãvardės), metai ir po kablelio puslapis ar 
puslapiai; pãvardės retinamos 1.4 punkto, pvz.: 
(P e t i t  2004, 75–86; M i k u l ė n i e n ė, M o r -
k ū n a s  2005, 189; U l v y d a s  et al. 1976, 258). 
Literatūros sąraše pavardės neretinamos.

note: A comma can be written between 
the last and first name in articles written in 
languages other than Latvian and Lithuanian, 
for example, Bojtár, Endre. Additional infor-
mation, such as reissues, series should be given 
simply in brackets.

�e recommend providing the literature and 
sources that are used in footnotes or in a list at 
the end of the publication. The last names of the 
authors or editors mentioned in footnotes in the 
bibliography provided should leave some space 
between each letter of the last name according to 
point 1.4. In citing sources within the text please 
use brackets and the following order: the last 
name of the author or editor, then the year and 
after a comma the page or page numbers, with 
spaces between each letter of the last name ac-
cording to point 1.4, e.g. (P e t i t  2004, 75–86; 
M i k u l ė n i e n ė, M o r k ū n a s  2005, 189; U l -
v y d a s  et al. 1976, 258). Last names are writ-
ten with no spaces in the list of literature.


